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€Emenn O. B,
KaHIUAaT (PUTOIOTIYHUX HAYK,
XMeNbHUIbKUN HAIllOHATbHUHN YHIBEPCUTET

META®OPA KPACHU JIIOJAUHHU I TIPUPOIHN
Y TBOPAX O. BAWJIJIA, I. TOMACA TA B CYYACHIM ITPO3I

Binmomuii anrmiiicekuii moet xon Kitc mucaB: “A thing of beauty is joy forever”
(Kpaca — e BiuHa pazmicts). CHpUIHATTS Kpacu € HEOAHAKOBHM Yy Pi3HI €MOXH 1 Yy pi3HUX
HaponiB. Y XYyHOOXKHIN miTeparypi po3yMiHHS Kpacu — SK (I3UM4YHOI, Tak 1 JAYXOBHOi Ta
IHTEJIEKTyalbHOI — 3aJICKUTh BiJl KAPTUHH CBITY MHUCbMEHHUKA, 1/1I0JIEKTY aBTOPA, a TAKOX BiJl
MeHTaJIbHOCTI Beiel Hamii. Kpaca y moesii 1 mpo3i 4acTo OMHUCY€EThCS 1 XapaKTePU3YEThCS Yepe3
SIBUIIIA 1 IPEAMETH MaTepiaIbHOTO CBITY, IO 3yMOBIIIOE€ 00pa3HicTh, MeTa)OPHUUHICTH TBOPIB.

Meta Hamoi 10moBii — BU3HAYUTH MeTadOpHUUHi 3aco0M 300paKE€HHS JIIOJICHKOT Kpacu
1 Kpacu NpUPOJM Ta MparMaThyHi acmeKkTh OOpa3HOCTI y KOPOTKHUX OIOBIAAHHSX TaKHX
BUJATHUX NHUCbMEHUUKIB, ik Ockap Baiing 1 [iman Tomac, Ta y cy4acHHX ONOBIIaHHAX
xaHnpy flash fiction.

Ockap Baiing Bimomuit cBoiMu adopusMamu mpo Kpacy, 30kpema: Beauty is a form of
Genius (Kpaca — 1ie hopma reHiagpHOCTI). YV CBOiX Ka3KaX Ta MPUTYaX MUCBMEHHHUK 300paxye
Kpacy JIIOJIMHHU, 1 KpUTEPIEM Kpacu € MpHUpOJHI 00’ekTu. Baiina BUKOPUCTOBYE NepeBakHO
OiomMopdHi mopiBHSIHHS 1 MeTadopHu, 0codIMBO po3ropHyTi Metadopu: His hair is dark as the
hyasinth blossom, and his lips are red as the rose of his desire (“The Nightingale and the
Rose”). Binoma nepeknanauka JI. PagieHko Bano BiATBOpUIIA CEMAaHTHKY 1 3BYKOBUH e(eKT:
Kyuepi B HbOro TeMHi, MOB T1allMHT, a ByCTa YEPBOHI, HaYe MEJIIOCTKH TPOSHIM, PO SKY BiH
Mpie. OCHOBOIO JJIsi 3ICTaBJI€HHsS 30BHINIHOCTI JIIOJMHU € Ha3BU KBITIB, JIEPEB, a TAKOX
JIOPOTOLIIHHMX METaJiB Ta KOIITOBHHUX KaMmeHiB: Her hair was as a wet fleece of gold [...]; her
body was as white ivory, and her tail was of silver and pearl (“The Fisherman and His Soul”).
Mu Takox po3IVISIHEMO 3B 30K Kpacu 1 Mopail y TBopax Baiinma, 30kpeMa KOHLENTyalabHI
metapopu MOPAJIb — LIE KPACA ta AMOPAJIBHICTD — LIE ITOTBOPHICTb.

Imioctuns GpuTancekoro moeta i mpo3aika Jlimana Tomaca, 9ust TBOPUICTh MpUTIAZAE HA
cepeauny XX CTONITTS, 3HAYHO BiApI3HAETbCA BiN cTwimo Baiinma, npore Oiomopdaa
CIIPSIMOBAHICTh Horo meTtadop 1 MOPIBHSAHB BioOpakae MyXOBHY Ta IHTEJIEKTyalbHY Kpacy
npupoau 1 moauau: his God grew like a tree from the apple-shaped earth (“The Tree”).
Bucoke gyxoBHE 3HA4Y€HHS KpacH MPUPOJM aBTOpP BUpaXKAe y po3ropHyTiil mMeradopi, ae
3BHYAliHI TPaBUHKH 3ICTAJSIOTHCS 3 opakynamu, skepismu: The wind blew back the heads of
the nearby grasses and made an oracle of each green mouth (“The Enemies”). 3mina
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imionekry y mpo3oBiii TBopuocti Tomaca mepiomy 1940-1950-x pokiB BUSBISETHCS Y
MparMaTuili TPOIiB, Y ipOHIYHOMY 300pa)K€HHI 30BHINTHOCTI 1 TTOBEIIHKU MEPCOHAXKIB, KOJIH
HEKpacHBa 30BHIIIHICT XapaKTEPU3YETHCSA 3a JONOMOrow 3ooMop¢uux Ttpormis: | thought
she’s got a mother. Now that’s one old bald mouse of a hundred and five (“The Peaches™).

VY Hamiii J0NoBiAl po3MIAIAEThC MeTapopuyHa 0Opa3HICTh y Cy4aCHUX AHTIIOMOBHHX
KOPOTKHX OIIOBiJaHHSAX, 30KpeMa y 30ipkax omosimans flash fiction 2006 Ta 2015 pokis. B
OMOBiaHHI BigoMoro muchbMeHHHMKa JIxoHa Ampaiika “Oliver’s Evolution” moka3zaHo, sk
CcmaOKuii 1 XBOpPHH Yy JWTHHCTBI XJIOMYMK MYXKHI€, KOJM CTae OaTbKOM 1 BiIUyBae
BI/INIOBITAJILHICTH 3a ciM’1o, 3a aiteit: Oliver has grown broad, and holds the two of them at
once. They are birds in a nest. He is a tree, a sheltering boulder. He is a protector of the
weak. Anaiik MoeqHye pealicThdHe Ta MeTadopruHe 300pa)KeHHS 4YOJIOBIKAa SIK MII[HOTO
JIepeBa, MAKPECIIIOE HOro TyXOBHY 1 (hi3UYHY Kpacy.

CyuacHi NHCbMEHHUKH JICTII0 MEHIIIE, HIXK KIIACHYHI aBTOPH, OMUCYIOTh Kpacy MpUpPOAH,
0COOJIMBO Y KOPOTKUX TBOpax. ToMy ocoOMuBHiA iIHTEpEC CTaHOBUTH oroBinanHs Poba Kaphi
“Traveling Alone”, ne aBTOp 3aXOIUTFOETHCSI KPACOIO 1 CHIIOIO TIPUPOJIU, KPAcOr0 OJMCKABKH.
Posropuyti MetadopuyHi MOPIBHSAHHS € OCHOBOIO 1 JIGHTMOTHBOM TBOpY, ONHMCKaBKU HiOU
CTBOpEHi Ooramu Ha HeO1, 0 MPAIFOITh MOJIOTAMH 1 KOBaIaMH, TOPOKYI04H cBiTIo: Like
down there in the middle, gods were working with hammers and anvils and bellows. Like the
birthplace of light[...]. Came o0Opa3HicTh Hagae MOETUYHOCTI TBOPAM 1 EKCIIPECHBHO
BiJjoOpaxkae mparMaTHYHy HACTAHOBY IHMCHbMCHHHUKIB, IXHE CTABJICHHS JI0 Kpacu MPHUPOIH i
TOCH.

Kypascbka O. B,
CT. BUKJIaJIa4 Kadeapu )KypHATICTUKU Ta HOBUX Me/Iia,
KuiBcbkuii yHiBepcuteT iMmeHi bopuca I'pinuenka

KOMYHIKATUBHE TPAHCHEHAYBAHHS JOCBIAY NEPEBYBAHHS B
IMOJIOHI B YKPATHCBHKIN XYJTOKHIW TYBJIIMACTHII XXI CT.

VY 10moBiAl HOHATTS MPO KOMYHIKAaTUBHE TPAHCLEHAYBaHHSA PO3KPHBAETHCS y KIIOUI,
3alporOHOBAaHOMY HIMEUbKUM IMcuxojoroMm 1 ¢inocopom K. Scnepcom. Ex3ucrenuiiina
KOMYHIKaIlis sK “Mo00BHA 00poTHOa, B AKIM €K3UCTEHLIisl O0peThes 32 6e3yMOBHY BiIKPHUTICTh
[1, 159] B koHmeMIIli MUCIHUTENS € CITOCOOOM BIJHAWACHHS ICTHHHM SK ITOBIJOMITIOBAHOCTI M
peamizanii “SI” sk camocTi. Bu3HauumBHIMKUIBKAa pPIBHIB KOMYHIKAaTHBHOI B3aeMojii, a0o
CHO0CO0IB BCEOXOMHOIO OYTTS, — ICHYBaHHS, CBIIOMOCTI M AyXy, ¢i1ocod 3BepTae yBary Ha
Te, 10 HEJOCKOHAIICTh KOMYHIKaIlli € OJJKPOBEHHSM IE€BHOI ITTUOMHU, SIKY 3alIOBHUTH MOKE
TUTbKHU TpaHcueHAeH s “Crokiil OyTTa ICTUHU B TPAHCIEHACHII [...]— 1Ie Ta Mexa, Ha SIKii
4acoM MOJKE€ ClajaxyBaTu Te, IO 0e3 OyJb-SKOTr0 PO3/IBOEHHS € BCE; MPOTE Yy CBITI BOHO
3HMKAE, X0U 1 3/1IHCHIOE BUPIIAIBHUN BIUIMB Ha CYTHICTb JIFOJIUHU, 1 € HE TIOB1JJOMJIIOBAHUM,
OCKIUJIBKM Yepe3 MOBIJIOMJICHHS BOHO 3allydaeThCsl B CHOCOOM OYTTS BCEOXOIHOTO, B SIKMX
BOHO TOBCsK4ac 0yio 6 Brpaueno” [4, 107].

Ha mam mornisii, KOMyHIKaTUBHE TpPAHCIIEHJYBaHHS € OJHi€I0 13 GopM akryamizamii
CYCHUJIPHO 3HAUyIIMX NpobjieM 1 NOImyKy MNUISXIB J0 iX po3B’sA3aHHs, L0 Oyne
NPOAHATI30BaHO HAa MNPUKIAAl TeKcTy “iHTepkypcy myOminuctuuHocTi” (O. Koctiok), mio
XapaKTepU3yeThCs MapaMeTpaMu OINEepaTUBHOTO 1H(POPMYBaHHS, (PAKTUUHOCTI, TIyMayeHHS
NoJIiH 1 GaxTiB, BUPAXKEHHS W (POpPMYBaHHS TPOMAJCHKOI TYMKH, MPAKTUYHOI CIIPSIMOBAHOCTI
[2, 69-70]. 3okpema, pO3rIsHEMO MPOOIEMY KOMYHIKATHBHOTO TPAHCIIECHAYBAHHS TOCBITY
BilHM ¥ mepeOyBaHHS B IMOJIOHI Yy JOKYMEHTAJIbHO-XYJOXHIM IOBICTI NMHUChMEHHHMKA W
xypHaiicta B. Makeera “100 qaiB nosiony, a6o [To3uBamid «911»”.
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